




 
 
 English 

 
Dear customer, 
 
We congratulate you on your choice. We 
are sure that this modern, functional and 
practical article, constructed from highest 
quality materials, will fully meet your 
requirements. 
 
Please read all the sections of this 
INSTRUCTION MANUAL before using the 
extractor for the first time to be able to 
obtain its full performance and to avoid 
any breakdowns that could arise from its 
misuse, also allowing small problems to 
be overcome. 
 
Keep this manual. It will always provide 
useful information on the extractor and will 
help other people to use it. 
 

Safety Instructions 
-------------------------------------------------------- 
* Before using the extractor for the first time, 
you must observe the installation and 
connection instructions. 
* This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 
* Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance. 
* Never pull the cable to unplug the extractor. 
* Do not switch on the extractor if the 
electricity cable is worn or has cuts or if there 
are signs of deterioration around the control 
panel. 
* If the extractor stops working or functions 
abnormally, unplug it from the mains and 
advise the technical service. 
* Do not leave gas burning without a pan 
above it under the hood. 
* Do not allow grease to accumulate in any 
part of the extractor, especially in the filter as 
this COULD PRODUCE A FIRE RISK 
* Do not flambé food under the hood. 

* Before installing the extractor consult local 
rules and regulations in force with respect to 
current standards on air and fumes. 
* Before connecting the extractor to the 
mains, check that both the voltage and the 
frequency conform to that shown on the 
characteristics label of the extractor located 
inside it. 
* The cooker hoods provided with plug must 
preserve it accessible. In the opposite way, it 
is necessary to install an omnipolar switch 
with at least a distance of 3 mm. between 
Line (L) and Neutral (N). 
* The air must not be discharge into a flue 
that is used for exhausting fumes from 
appliances burning gas or other fuels.The 
room must be provided with appropriate 
ventilation if the extractor is going to be used 
at the same time as other food processing 
equipment not using electrical power. 
* We recommend the use of gloves and 
caution when cleaning the inside of the 
extractor. 
* Your extractor is designed for domestic use 
and only for expelling and purifying gases 
arising from food preparation. Its use for any 
other purpose must be at your own 
responsibility and may be dangerous. 
* You should contact the nearest Qualified 
Technical Assistance Service for any repairs 
always using original spare parts. Repairs 
and modifications carried out by others could 
damage the apparatus or cause it to 
malfunction, and risking your safety. The 
manufacturer cannot be held liable for 
inappropriate use of the apparatus. 

 
Description of the apparatus  (Fig. 1) 

--------------------------------------------------- 
A  Motor controls, three speeds 
B Light switch independent from motor 

commands. 
C Lighting by means of lamps. 
D Filters located over cooking area, 

easily withdrawn for cleaning 
E Extractable group that allows a greater 

gas capture area 
F Possibility of incorporating activated 

charcoal filter (Fig. 5). 
G-H Anti return tabs to be located in the 

outlet mouth, locating their ends in the 
holes provided (Fig. 2). 
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 Русский 

 
Уважаемый пользователь! 
 

Поздравляем Вас с удачным выбором. 
Мы уверены, что этот современный, 
практичный и функциональный прибор, 
изготовленный из материалов высшего 
качества, полностью удовлетворит Ваши 
потребности. 
 

Прежде чем приступить к использованию 
кухонной вытяжки, просим Вас 
внимательно ознакомиться с 
содержанием настоящего РУКОВОДСТВА 
ПО ЭСПЛУАТАЦИИ. Это позволит 
использовать прибор с максимальной 
отдачей и разрешить все возможные 
мелкие неполадки в работе, исключив 
неисправности, связанные с 
неправильным обращением. 
 

Сохраните настоящее руководство, т.к. в 
вы всегда найдете в нем полезную 
информацию по использованию вытяжки 
или другие лица смогут научиться 
пользоваться прибором. 
 

Техника безопасности 
--------------------------------------------------- 
* Прежде чем включить прибор в первый 
раз, внимательно ознакомьтесь с правилами 
установки и подключения к сети. 
* Этот прибор не предназначен для 
использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, психическими 
или сенсорными способностями. Он также 
не должен использоваться людьми, которые 
не имеют опыта обращения с подобными 
приборами или которые не знакомы с 
прибором, за исключением тех случаев, 
когда они находятся под присмотром 
человека, который заботится об их 
безопасности. 
* Не разрешайте детям играть с аппаратом. 
* Никогда не тяните за шнур, чтобы 
выключить прибор из сети. 
* Не включайте прибор, если шнур 
поврежден или если имеются заметные 
повреждения на в зоне пульта управления 
прибором. 
* Если вытяжка перестанет работать или 
будет работать неправильно, сразу же 
отключите ее от сети и свяжитесь с Центром 
технического обслуживания. 

* Не оставляйте зажженными газовые 
конфорки без посуды под вытяжкой. 

* Не допускайте скопления жира на 
поверхности вытяжки, особенно на фильтре. 
ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОЖАРУ. 

* Не обжигайте блюда под вытяжкой. 

* Перед установкой вытяжки ознакомьтесь с 
действующими нормативами и 
положениями, регулирующими вывод 
воздуха и дыма. 

* Прежде чем подключить прибор к сети 
удостоверьтесь в том, что напряжение и 
частота электропитания в сети 
соответствует значениям, указанным на 
табличке с характеристиками прибора, 
расположенной на внутренней стороне 
вытяжки. 

* Если вытяжка имеет штепсель, он должен 
оставаться доступным. В противном случае 
требуется установить многополюсный 
выключатель с минимальным расстоянием 
между контактами 3 мм. 

* Воздух не должен скапливаться в 
дымоходе, а отработанный воздух попадать  
в виде дыма с аппараты, содержащие 
отработанный газ или другое топливо. 
Помещения, в которых наряду с вытяжкой 
работают приборы, использующие иной вид 
энергии, помимо электрической, должны 
оборудоваться адекватной вентиляцией. 

* При очистке внутренних деталей вытяжки 
рекомендуется использовать перчатки и 
соблюдать предосторожности. 

* Вытяжка, которую Вы приобрели, 
предназначается только для домашнего 
использования в целях очищения и 
удаления газов, образовавшихся в процессе 
приготовления пищи. Использовать вытяжку 
не по назначению опасно. Ответственность 
за такое использование возлагается на 
пользователя. 

* Для какой-нибудь чинить , включая 
грамматический определенный член замена 
яние) от грамматический определенный член 
едок он быть должным идти к 
грамматический определенный член Служба 
яние) от квалифицировать Технический Уход 
закрытый , всегда using ставить или класть 
обратно на место первоначальный. Ремонт и 
модификации, произведенные другими 
лицами, могут привести к повреждению 
прибора или опасному нарушению его 
работы. Изготовитель снимает с себя 
ответственность за неправильное 
использование прибора. 

A készülék leírása (1. ábra) 

--------------------------------------------------- 
A  Motorkapcsolók, amelyek három 

fokozat kiválasztását teszik lehetıvé. 
B Világításkapcsoló, független a 

motorkapcsolóktól. 
C  Mőanyag lámpaelıtét. A fényforrás 

(világítás) helye. 
D Fémszőrık. Könnyen kivehetık a 

tisztításhoz. 
E Fogantyú. 
F Motorrács(ok). Az aktív-szén szőrı(k) 

rögzítési helye (5. ábra). 
G-H Visszacsapószelep alkatrész. A 

félköríves mőanyag lapok a kifúvó 
nyílás belsejének furataiba 
pattinthatók. Aktívszenes szőrésnél 
nem használhatók! (2. ábra). 

 
Használati utasítások 
--------------------------------------------------- 
Az 1. ábrán látható gomb megnyomásával 
szabályozhatja a páraelszívó mőködését. 
 
A jobb páraelszívó hatás érdekében 
kapcsolja be a készüléket 3-5 perccel a 
fızés megkezdése elıtt, hogy a 
levegıáramlás folyamatos és stabil legyen a 
páraképzıdéskor! 
 
A fızés befejezése után hagyja még néhány 
percig (3-5 perc) bekapcsolva a páraelszívót, 
hogy a készülék a zsírrészecskéket az 
elszívó vezetékbıl teljesen kívülre vezesse. 
Így elkerülheti a zsír, gız és szagok 
visszaáramlását. 
 
Tisztítás és karbantartás 
--------------------------------------------------- 
Minden tisztítási és karbantartási mővelet 
elıtt válassza le a páraelszívót a hálózatról. 
 
A tisztítási és karbantartási mőveletek 
elvégzésekor tartsa be a biztonsági 
utasításokat.  
 
Tőzveszély van, ha az elszámolási nem 
végzik megfelelıen az utasításokat. 
 

A szőrı tisztítása 
A szőrık kivételéhez oldja ki a rögzítı 
elemeket! A tisztításhoz áztassa be a szőrıt 
meleg vízbe, amíg a zsír leoldódik, majd 
mosogassa el folyó víz alatt! Speciális 
zsíroldó spray is használható a szőrı 
tisztításához. A szőrı mosogatógében is 
tisztítható (figyelje a megjegyzést). A szőrıt 
függılegesen tegye a mosogatógépbe, hogy 
ne rakódhasson rá ételmaradék! A tisztítás 
után hagyja megszáradni a szőrıt, majd 
helyezze vissza a páraelszívóba!  
 
Megjegyzés : A mosogatógépben agresszív 
tisztítószerrel történı tisztításkor a fém 
részek felülete megfeketedhet, ami 
semmilyen hatással nincs szőrı zsírelnyelı 
tulajdonságra. 
Figyelem : A szőrıt legalább havonta 
egyszer tisztítsa meg a páraelszívó 
használatának gyakoriságától függıen! 
Ügyeljen arra, hogy fızés közben a zsír 
lerakódik a páraelszívóra akkor is, ha a 
páraelszívó nincs bekapcsolva! 
 
A szőrıtartó és a páraelszívó test 
tisztítása 
A tisztításhoz egy meleg, körülbelül 40°C-os 
mosogatószeres vízbe mártott rongyot 
használjon! Különös alapossággal tisztítsa 
meg a nyílásokat és végül alaposan törölje 
szárazta a felületet egy szálmentes ronggyal! 
 
Figyelem: 
* Soha ne használjon fémes szivacsot, vagy 

agresszív szereket, mert ezek 
károsíthatják a felületet!. 

* Ne karcolja meg a felületet kemény 
tárgyakkal, mint például kés, olló, stb! 

 
Aktív szénsz őrı (5. ábra). 
* Az aktív szénszőrı beszereléséhez a 

motoron lévı rögzítı elemeknek és a 
szőrınek egybe kell esnie. Illessze be a 
szőrıt és rögzítse az óramutató járásával 
megegyezı irányba történı forgatással! 

* A szénszőrı három-hat hónapig 
használható a páraelszívó használatának 
intenzitásától és gyakoriságától függıen. 

* Az aktív szénszőrı nem regenerálható és 
nem mosható. Amikor elhasználódott, ki 
kell cserélni azt. 

* A használt szőrı cseréje a beszerelés 
fordított sorrendjében történik. 

 

 



 
 
 Русский 

 
Фильтр из активированного угля 
(рис.5) 
* Фильтры помещаются по сторонам 
патрубка, при этом держатели мотора и 
угольных фильтров должны совпасть, 
после этого повернуть их по часовой 
стрелке. 

* Срок службы фильтра из 
активированного угля колеблется от 
трех до шести месяцев и зависит от 
интенсивности пользования вытяжкой. 

* Фильтр из активированного угля нельзя 
мыть или восстанавливать. После 
окончания срока службы фильтр 
следует заменить. 

* Для замены использованных фильтров 
следуйте инструкциям по монтажу в 
обратном порядке. 

 
Замена ламп 
* Снимите защитное стекло, 
открывающее доступ к лампам. 

* Предварительно отключите вытяжку от 
сети и дайте лампам остыть. 

* Максимальная мощность ламп 
составляет 40 Вт. 

 

Техническая информация (рис. 4) 
--------------------------------------------------- 
Размеры: Ширина = 600 мм 

Глубина = 280 мм 
Высота = 181 мм 

   
Электрические характеристики: 
СМ. ПАСПОРТНУЮ ТАБЛИЧКУ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Монтаж 
--------------------------------------------------- 
При установке кухонной вытяжки 
убедитесь в соблюдении инструкций по 
технике безопасности (рис. 4). 

 

Нижняя часть вытяжки должна 
находиться на высоте не менее 65 см 
от газовой варочной панели и 60 см от 
электрической варочной панели. Если 
в инструкции по монтажу газовой 
варочной панели указано большее 
расстояние, то оно должно быть 
соблюдено. 

 

Если вытяжка включена одновременно с 
другими приборами, работающими не от 
электрической энергии, давление на 
выходном отверстии воздухоотвода 
должно быть не более 4 Па (4x10 –5  бар). 

 

Для наибольшей производительности 
вытяжки длина трубы воздуховода 
должна иметь не более ЧЕТЫРЕХ 
метров, а также не более двух колен 
(изгибов) в 90°. 
 

Рекомендуемый режим работы вытяжки 
— это отвод дыма и паров наружу, но 
могут быть установлены угольные 
фильтры, с которыми очищенный воздух 
возвращается на кухню через воздуховод. 
 

Если вы хотите заменить лицевую панель 
вытяжного колпака, на другую панель, 
более сочетающуюся с кухонной 
мебелью, тогда следуйте следующим 
инструкциям (рис. 3): 
 
* Снимите легко снимаемые части. 
* Выкрутите шурупы (Т), которыми 
крепиться лицевая панель. 

* Установите новую панель и закрепите 
её теми же шурупами. 

 

Коли щось не працює 
----------------------------------------------------- 
Перед тим, як звернутись у службу технічної 
підтримки, перевірте наступне: 
 
 
 

Несправність Можлива причина Що робити 

Витяжка не працює 

Шнур живлення витяжки 
не підключено до 
електромережі 

Підключіть шнур до електромережі 

Електричний струм не 
доходить до штепсельної 
вилки 

Перевірте/відремонтуйте електричну 
проводку 

Витяжка не 
забезпечує достатній 
потік повітря або 

вібрує 

Фільтр насичено жиром Почистіть або замініть фільтр 
Засмічено отвір для 
виходу повітря Видаліть засмічення 

Невідповідність 
повітроводу вимогам 

Зверніться до установника та 
дотримуйтеся вказівок цієї інструкції 

Лампи не світяться Лампа вийшла з ладу Замініть лампу 
Лампу нещільно вкручено Підкрутіть лампу 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Цей прилад має маркування CEE у відповідності зі Стандартом 2002/92/EC Європейського 
Парламенту та Європейської Ради з питань утилізації електричних та електронних 
приладів. Коректна утилізація цього приладу не матиме негативних наслідків на 
навколишнє середовище та здоров’я.  
 
 
Символ        (на самому приладі та у супровідних документах) вказує на те, що цей прилад 
не можна використовувати повторно чи з іншою метою та утилізувати його разом зі 
звичайними домашніми відходами. Необхідно здати його до спеціальної установи, яка 
займається утилізацією електричного та електронного обладнання, і таким чином 
утилізувати прилад згідно з нормами захисту навколишнього середовища.  
Щоб отримати детальну інформацію про використання, ремонт та утилізацію цього 
продукту, звертайтеся, будь ласка, до міської ради, до міської служби з утилізації відходів, 
або до магазину, в якому ви придбали цей прилад.  
 
 
Компанія TEKA  INDUSTRIAL  залишає за собою право вносити зміни й виправлення у свої 
вироби, без зміни їх основних характеристик, якщо вважатиме це за необхідне або 
корисне. 
 

 



 
 
 Magyar 

 
Tisztelt Vásárló! 
 
Gratulálunk a választásához és biztosak 
vagyunk abban, hogy ez a modern és 
praktikus termék, amely a legjobb 
anyagokból és a teljes gyártási folyamat alatt 
szigorú ellenırzés alatt készült, kielégíti 
minden igényét. 
 
A páraelszívó elsı használata elıtt kérjük, 
figyelmesen olvassa végig ezt a használati 
útmutatót és pontosan kövesse az 
utasításokat, hogy a készülékkel sokáig a 
legjobb eredményt érje el és elkerülje az 
olyan hibákat, amelyek a készülék 
szakszerőtlen használatából erednek. A 
használati útmutató ezen kívül segít apróbb 
hibák megoldásában is. 
 
Kérjük, ırizze meg a használati útmutatót, 
hogy bármikor elolvashassa és más személy 
is könnyedén használhassa a készüléket! 
 
Biztonsági utasítások 
--------------------------------------------------- 
* A páraelszívó elsı használata elıtt tartsa 
be a beszerelési és csatlakoztatási 
utasításokat. 
 

* Ez a készülék nem személyek számára 
(beleértve a gyermekek), a csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességek 
hiánya vagy a tapasztalatok és a tudás, 
hacsak nem kaptak utasítást a felügyeletet, 
vagy használja a készüléket olyan személy, 
aki felelıs a biztonság 
 

* Gyermek kell felügyelni, hogy azok ne 
játssz a berendezés 
 

* Soha ne a kábelnél fogva húzza ki a 
csatlakozó dugót az aljzatból. 
 

* Ne kapcsolja be a páraelszívót, ha a 
hálózati kábelen sérülések láthatók (kopás, 
vágás) vagy a kapcsolótábla körül az 
elhasználódás jelei láthatók. 
 

* Amennyiben a páraelszívó nem, vagy 
hibásan mőködik, válassza le a készüléket 
az elektromos hálózatról és értesítse a 
szakszervizt. 

* Soha ne hagyjon a páraleszívó alatt 
gázégıt bekapcsolva ráhelyezett edény 
nélkül. 
 

* Ügyeljen arra, hogy a páraelszívó 
semmilyen részére ne rakódjon le zsír, 
különösen a szőrıre ne, MERT EZ TÜZET 
OKOZHAT.  
 

* Soha ne flambírozzon a páraelszívó alatt. 
 

* A páraelszívó beszerelése elıtt 
tanulmányozza az érvényben lévı helyi 
elıírásokat. 
 

* Mielıtt csatlakoztatná a páraelszívót a 
hálózatra, gyızıdjön meg arról, hogy a 
feszültség és a frekvencia megegyezik a 
páraelszívó belsı oldalán található 
típuscímke adataival. 
 

* A be és kikapcsolást egy legalább 3 mm 
kontaktnyílású többpólusú kapcsolóval kell 
végezni, amennyiben fixen köti be a 
készüléket. 
 

* A levegı nem lehet mentesítést egy 
füstgázban hogy használják fárasztó füst a 
készülékek égı földgáz vagy egyéb 
tüzelıanyagok A helyiségnek megfelelıen 
kell szellıznie, ha a páraelszívót egy idıben 
használja nem elektromos árammal mőködı 
étel készítésére szolgáló berendezéssel. (pl. 
gáztőzhely). 
 

* A páraelszívó belsı részének tisztításakor 
óvatosan járjon el és ajánlatos kesztyő 
használata. 
 

* Ez a páraelszívó háztartási használatra 
készült és kizárólag ételkészítésbıl 
keletkezı pára elszívására és tisztítására 
használható. Más célra történı használat 
esetén a gyártó és a forgalmazó semmilyen 
felelısséget nem vállal és veszélyt jelenthet 
a felhasználóra. 
 

* Ha szerelésre van szükség, forduljon a 
legközelebbi engedélyezett mőszaki 
szervizhez, és ragaszkodjon eredeti 
alkatrészek beszereléséhez! Más által 
végzett szerelések és módosítások a 
készülék meghibásodásához és hibás 
mőködéséhez vezethetnek és 
veszélyeztethetik a készülék biztonságos 
mőködését. A gyártó és a forgalmazó nem 
vállal semmilyen felelısséget a készülék nem 
rendeltetésszerő használata esetén. 

Описание прибора (Рис. 1) 
--------------------------------------------------- 
A Переключатель скорости (три 

позиции). 
B Переключатель освещения. 
C Плафон лампы освещения. 
D Выдвижной металлический фильтр. 
E Декоративная панель выдвижного 

фильтра. 
F Место возможной установки 

фильтра из активированного угла 
(Рис. 5). 

G-H Противовозвратные пластины, 
устанавливаемые на выходе путем 
совмещения краев пластин с 
подготовленными для установки 
отверстиями (Рис. 2). 

 
Инструкция по применению 
--------------------------------------------------- 
Управлять вытяжкой можно с помощью 
кнопок, показанных на рис. 1. 
 
Для наиболее эффективного отвода 
паров и дыма рекомендуется включить 
вытяжку за несколько минут до 
приготовления пищи (от 3 до 5 минут), что 
обеспечит постоянный поток воздуха во 
время отвода дыма. 
 
Также следует оставить вытяжку 
включенной несколько минут после 
приготовления пищи для полного 
удаления дыма и запахов. 
 
Чистка и уход 
--------------------------------------------------- 
Перед любой операцией по чистке и уходу 
удостоверьтесь, что прибор отключен от 
сети. 
 
При проведении работ по чистке и уходу 
следуйте правилам техники безопасности. 
 
В этом случае есть риск воспламенения  
если очистка  не осуществляется  в 
соответствие с Инструкцией по 
эксплуатации. 

Чистка фильтра 
Чтобы снять фильтр, нажмите на защелку 
фильтра. Для мытья фильтра поместите 
его в посудомоечную машину (см. 
примечания) или замочите в горячей воде 
на время, необходимое для удаления 
жира. Также можно использовать 
специальные аэрозоли (при этом следует 
предохранять неметаллические части 
фильтра). После этого высушите фильтр. 
 
Примечания: Мытье фильтра в 
посудомоечной машине с агрессивными 
моющими средствами может вызвать 
потемнение металлической поверхности, 
что никак не сказывается на 
жиропоглощающих качествах фильтра. 
 
Внимание: Чистка фильтров должна 
производиться не реже одного раза в 
месяц в зависимости от пользования 
вытяжкой. Следует иметь в виду, что при 
приготовлении пищи на поверхности даже 
неработающей вытяжки и на фильтре 
накапливаются жиры. 
 
Чистка корпуса вытяжки 
Рекомендуется использовать раствор 
моющего средства температурой около 
40°C. Протрите прибор салфеткой, 
смоченной в растворе моющего средства, 
особенно тщательно очистите пазы и 
щели. После этого высушите прибор 
тканью. 
 
Внимание: 
* Не используйте металлические мочалки 
и абразивные средства, которые могут 
повредить поверхность вытяжки. 

* Не скоблите вытяжку с помощью 
твердых предметов как, например, 
ножи, ножницы и т.д. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 Українська 

 
Фільтри з активованого вугілля  
(мал. 5) 
* Для встановлення фільтру з 
активованого вугілля натисніть 
фіксатори на кожній стороні двигуна й 
поверніть за стрілкою годинника. 

* Вугільні фільтри необхідно замінювати 
через кожні три-шість місяців, в 
залежності від особливих умов 
експлуатації. 

* Фільтри з активованого вугілля не 
можна мити або відновлювати для 
повторного використання. Відпрацьовані 
фільтри слід замінити. 

* Щоб замінити відпрацьовані фільтри на 
нові, вийміть старі фільтри у зворотній 
послідовності відносно послідовності 
встановлення. 

 
Заміна ламп 
* Важливо, щоб прилад був відключений 
від електромережі. Також переконайтеся 
у тому, що лампи, які необхідно 
замінити, не гарячі. 

* Вийміть світлову лінзу, щоб відкрити 
доступ до змінних ламп. 

* Максимальна потужність ламп – 40 Вт. 
 
Технічні дані (мал. 4) 
--------------------------------------------------- 
Розміри:  Ширина = 600 мм 

Глибина = 280 мм 
Висота = 181 мм 

 
Електричні характеристики: 
ДИВ. ТАБЛИЧКУ З ДАНИМИ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Встановлення 
--------------------------------------------------- 
(мал. 4) 
 
Витяжку необхідно встановлювати так, 
щоб відстань від конфорок до нижньої 
частини витяжки складала: для 
електричних плит – не менше 60 см, 
для газових плит – не менше 65 см. 
(Якщо в інструкції з монтажу газової 
плити вказано більшу відстань, то такої 
більшої відстані необхідно 
дотримуватися). 
 
Якщо витяжка працює одночасно з іншими 
неелектричними кухонними приладами 
для приготування їжі, тиск повітря на 
виході не повинен перевищувати 4 Па 
(4х10-5 бар). 
 
Для досягнення оптимальної потужності 
довжина вивідного повітроводу витяжки 
не повинна перевищувати 4 метри, і у 
ньому не повинно бути більше двох згинів 
під кутом 90º. 
 
Незважаючи на те, що вивід повітря 
рекомендується робити за межі кухні, 
можна використовувати фільтри з 
активованого вугілля, які дозволять 
виводити повітря через вивідний патрубок 
назад у приміщення кухні. 
 
Якщо Ви хочете змінити передню панель 
кухонної витяжки, дотримуйтесь інструкції 
(мал. 3): 
 
* вийміть рухому частину передньої 
панелі 

* виверніть шурупи (Т), на яких кріпиться 
передня панель 

* встановіть нову панель, закріпив її тими 
ж шурупами 

 

В случае неполадки 
--------------------------------------------------- 
Прежде,    чем     обращаться     в     Центр 
технического   обслуживания,    проведите 
проверку  согласно   следующей   таблице: 
 
 
 

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ 
ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

Вытяжка не работает 
Шнур не подключен к сети Подключить шнур 

Нет питания в сети Проверить / восстановить питание в 
сети 

Вытяжка слабо 
всасывает или 
вибрирует 

Фильтр забит жиром Очистить или заменить фильтр 
Закупорен выходной 
воздуховод 

Устранить препятствия для выхода 
воздуха 

Выходной воздуховод не 
отвечает требованиям 

Связаться с установщиком и 
следовать указаниям настоящей 
инструкции 

Не загорается 
освещение 

Перегорели лампочки Заменить лампочки 
Лампочки плохо 
закреплены Закрепить лампочки 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
На данный прибор нанесена манкировка «CE» в соответствии с Директивой 2002/96/ЕС 
Европейского парламента и Совета об отходах электрического и электронного 
оборудования (RAEE). Правильное уничтожение этого продукта поможет избежать 
негативных последствий для рынка и здоровья людей. 
 
 
Пиктограмма     на продукте или в прилагаемой к нему документации означает, что 
данный продукт не может обрабатываться как бытовые отходы. Он должен сдаваться в 
специальных пунктах сбора электрического и электронного вторсырья. При утилизации 
продукта соблюдайте экологические нормативы. 
Более подробная информация по обработке, восстановлению и утилизации данного 
продукта может быть предоставлена в муниципалитете, службе уничтожения городских 
отходов или в магазине, где этот продукт был приобретен. 
 
 
TEKA INDUSTRIAL S.A. оставляет за собой право на любые необходимые или полезные 
модификации продукта, не нарушающие его основных характеристик. 
 

 




